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O Volapukaflens valopo! 



Su pads latik gaseda amulik kanols reidon poedotis tel fa poedan 
Lamerikanik: ‘Edwin Arlington Robinson’ (1869- 1935). Kadaman ob- 
sik: Zhang Yutong < skiliko etradutom onis se Linglanapuk ini Volapuk. 
Moted ela Edwin Arlington alasetof speli mota omik, bi ibuukofov dauti 

bu son nog bal (ya alabof sonis tel). Hicilil no 
alabon nemi du yel lafik. Agetom oni pas, 
ven famul: 'Robinson' avakenon votaseimo. 
Vakenans votik asludons, das osotoy given 
putule nemi, ed avalons mani de 'Arlington' 
in 'Massachusetts', das otiromos nemi se 
hat. Asetirom eli: 'Edwin'. Mot aplidof ati, ed 
agivof hiputile nemi at. As nem telid agetom 
nemi: 'Arlington' demu nem vilaga mana et. 
As daulan ahetom nemi okik ed ai agebom 
te brefodis: 'E. A.' Cilupi okik abepenom asa 
"grobaliki e nelabiki". 


Famul abinon benolabik, ed el E. A. akanom dedieton oki poede. 
P6 niver astudom Linglana- e Fransanapuki sa eli 'Shakespeare', do 
fat oka - kel abinom boadatedan - abedotom voladi dugala somik. 
Posa fat ideadom, blod baldikum: 'Herman' aguvom famulamonemi. 
Kodu miseks busidik e konomalasikam sevarik in Lamerikan famul 
apofikon, ed el E. A. amutom luvon niveri. Alelofom jieli Emma Shep¬ 
herd, ab acedom, das no okanom binon famulafat e leigupo poedan, 
ed aluvom ofi. Blod: 'Herman' agevom ome monastutedi pulik nog du 
yels anik, jus no plu akanom dunon atosi. Kludo el E. A. asludom ad 
lifon as poedan pofik. Piano fam poedik oma aglofon, e kilna egaenom 
premi di 'Pulitzer' un yels: 1920. Akiienom ad lauton poedotis glumalik. 
Latikumo avedom ludrinan ed aprimom ad slapon lauti. 

Juitolsos reidi poedotas at a yegedas votik in gased 
amulik! 

Vipobs valikanes yululi jonik. 















V1I:58:2017 


Zots tel (III) 

Fa ‘Jean-Pierre Claris de Florian’, tradutod fa kadaman: ‘Igor Wasilewski’ 

Siiful malid 

Els Arlequin, Scapin. Lulogedoms odi. 

Arlequin: Kisi sinifon-li atos? Kikodo no plu dalabob-U penedi oba, ed 
ol labol-li oti, e lio kanos binon, das ‘Argentine’ bitof-U somo kol ob 
nen kod seimik? 

Scapin: No sevob osi, o flen! El Argentine’ it agivof obe penedi at 
asagolo, das ko ob avilof matikon. 

Arlequin: Ab zot at binon obik, lesio memosevob oni. Binon ti lolofiko 
nereidovik kodii kidam obik. Liomodo el ‘Argentine’ aplopof-li ad 
dalabon oni? Amaniotiilof, das lofob eli ‘Violette’, ob, kel neai alofob 
eki votik in vol plaarnii ‘Argentine’. Binob-li ze nelabik? Vi! ya gideto 
asagob agodo, das binob tu labik. Atos no kanon laidulon. Omatikol- 
li iifo ko of, ol-U? 

Scapin: Sil, fiimo, bi ga vilof atosi. 

Arlequin: Beno! Konsalob, das omogolod, bi kanobov lebaton oU 
somodo, das matikam ola ba olatikonov-la. vaUkos binon nendoto te 
jap de ol. Zoti at alabob in pok oba; ed ol sio amotifol oni de ob. 

Scapin: O flen obik! Kiobadiko sevol obi! Alabol in pok ot loterazoti 
voladii frans kildegmil, e fdmo, if akanobov tifon bosi de ol, senalol 
vemo gudiko, das atifobov eti buikumo. 

Arlequin: Danobov Godi, if atifoyov oni, ed if nog dalabov penedi 
obik! Kisik obinon-U denu fat obik? No plu lofof obi, suno omatikof 
ko votikan. (Primom ad drendn.) Vi! denu obinob lesoalik in vol. Beno! 
osteifob ad deidon obi biia mated povobadon. (Drenom) 

Scapin: KeUedob ko ol, o flen obik! e flenofasenal obik pluon la lof 
obik. Dalilolod: el ‘Argentine’ apromof ad matikon ko utan, kel 
ogegivom ofe penedi ofik; penedi et labob. Ogivob ole oti, bisa 
baicedol ad givon obe loterazoti. 

Arlequin: Givolod, vifo! givolod; eko! sumolod zoti, dii lif lolik oba 
neai adunob tivi so gudiki. 

Scapin: Ni ob. (Idkoms ^otis.) 

Arlequin, spikolo liipened de el ‘Argentine’'. Ha! eko! ol, o japanil! Kikodo 
iifo Hiivol-li obi? Nedanofikan, nesiienikan, gesagolod! Odatevol-H 
donu zi vol? Omogolol-H donu ad vedon fanab e miiton obi ad 
pelon ta ol suami Hbiikol? Atosi no plu steifulolod, bi dalabob nosi 
plu. Beno! Baicedob ad pardon mikondoti ola, kidobsod odi. 

(Kidom oni...) Val binonos nu finik. \ 
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Scapin: Beno! klu zot vo binon-li obik? 

Arlequin: Si! Nendoto, perajanos. Atokobs zotis, kelis obepeloy po blin; 
te vipob, das ut oba popelonos so fasHiko as ut ola. Ab dredob, das 
japan at donu omoronon. Sunado ogolob ad gegivon oni lii jidalaban 
Ota.: Mogolod, bego! bi vipob ad binon soelik ad spikon ko of. 

Scapin: O! binos plitik. Adyo! o flen! Vo fredob, das ejuitiikob oli. 
Binob somik. Labob ladali lofialik. Neai akanob no yilidon lo drens. 

Arlequin: Gololod, gololod ad popelon! Ladal oHk lodon la yan yelovik 
et, ko seagivoy moni. 

%c 2 i^\vv^flamo\ Klanedobod obi len gul siita ad logon, viomodo 
pogetedom. 

Siiful velid. 

Els ‘Arlequin’, ‘Argentine’, ‘Scapin’. 

El ‘Arlequin’, nokom suijan ela ‘Argentine’. 

Argentine: Kin binon-li us? (l^n fendt.) Lio! binos-U ol? Labol nog 
kuradi ad liilogon domi obik! Ba spelol ad niigolon! Kredol, das... 

Arlequin: No! no begob ad dalon obe ad niigolon, binol tu zunik; te 
vipob ad sagon ole vodiUs kil: doniokomolos, bego! e... 

Arlequin: Vilob klon nosi: blebiikolos obi takediki e libiikolos obi de 
logod hetabik ola. (Fdrmiikof fendti.) 

Scapin,^(7«/o: Beno! sunado ogolob ad biiedon pelon obe, e poso 
ogekomob ad spikon ko el ‘Argentine’: spelabo omatikob ko of, ed id 
odalabob franis kildegmil. 

Siiful jolid. 

Argentine, soelik. Kionelabik binob! Igo no kanob jonon ofe zoti obik. 
If no ofrutidob poti at, val poperon, bi ‘Scapin’ japik at suno 
ogekomom e nenropo ostanom is. Beno! kurado! senalob, das teafob, 
das deadob dub fav; ab mutob zogon deadami obik jii soar. 
Steifiilobod nog ... (Nokom lenjan.) 

Siiful ziilid. 

Els Arlequin, Argentine (len fendt). 

Argentine: Kin binon-li? Nog ol! 

Arlequin: No zunolos. No plu begob ad spikon ko ol, bi no vUol osi; ab 
te begob, das gesumolos penedili olik. 

Argentine: Penedili obik! Kis-li iifo! Binos-li ol, kel labon oni? Klu zot 
nelabik at dutavon-li voU lolik? Stebedolod, onu odoniokomob. 

Arlequin: Ha! Nu primob ad spelon boso donu. On mod nonik binob 
blamabik; lofob ofi, ai Hofob ofi, of Hofof obi. Ven baicedoy ad 
daklon eki, keli alofoy, e kel lofon oyi, atos blofon, das klienikoy ad 
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konfidon oni... Eko! komof. 

Argentine: Memolod, das odasumob plani nonik do paset. Te sagolod 
obe, viomodo ajenos, das labol penedili obik. 

Arlequin: Eko! sumolos onil; vo binon obik, binon spel soelik oba e lab 
loUk oba; ab iba lab digadon nosi, ven binoy labik nen dal oUk, 
ogegivob oni ole, if no obaicedol, das odakipobos oni. 

Argentine: No!, fumo, do atos no obaicedob. (Sumof Agebol oni 
so badiko! Ad gividon penedi obik vome votik! 

Arlequin: Vome votik-U? O! ladal obik temunon, das pro ob te vom bal 
in vol dabinof; e ven sumob ladali obik asa temunani, tano binos, asva 
sumobov oli it. 

Argentine: Ab ye, adelo asedob ole penedili at, ed adelo ‘Scapin’ 
eblinom oti obe. 

Arlequin: ‘Scapin’ eblinom-li oni ole? O! japan! Asagom, das ol it igivol 
oti ome. Nu fdmob, das emotifom oni de ob. 

Argentine,^(7«/o: Binom go fagik ad dunon osi. O! kio vipob, das atos 
binonov verat! 

Arlequin: Ab betikolos iifo, das lofob ok ya sis yels tel; das ai alogol obi 
asa leigiki. Kredol-U, das kanobov so luniipo simulon? O jiflen gudik 
oba... {‘Argentine’ logedof omi sevdriko.) O ladiil, pardolos obe, das 
emotifoy de ob! 

Argentine: Ab liomodo binos-li mogik, das labol zoti at? Kin agivon-li 
oni ole? 

Arlequin: Loter. 

Argentine: Loter! Aloteroy-k penedik obik? ‘Scapin’ alabom oti bii 
timiil; egegivom-k oni ole? 

Arlequin: No egegivom, ab eselom. 

Argentine: Klekukolos sagi ola. 

Arlequin: Daklolos; mutob sagon vak: agodo egaenob po loter sakadis 
kildeg a frans mil... 

Argentine: Sakadis kildeg a frans mil! Atos binon suam legretik. 

Arlequin: Si!, sagoy, das atos binon mon modik. Labo no nog apeloy 
obe. ‘Scapin’ alogolo, das afavob, amobom obe ad tokon loterazod 
obik ta pened okk. 

Argentine: kfofiko: Ed atosi edunol-k? 

Arlequin: Egivobov nog bosi zuo, if eflagomov osi de ob. 

Argentine, kidof omi: O flen lofik! Si!, binol nennefolotik, olofob ok dii 
kf lokk oba; dunot latik et jonon obe, viomodo voladol. 

Arlequin: Beno! diabo! Stiimol-k iifo vemiko posodis, kels skikko tivons? 

Fdvot su pad: 65. 
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EL "DA-": FOYUMOT TOBO DASEIVOVIK (III) 

fa vicifal: 'Daniil Morozof' 

• El "da-" malon fiduni. Sams: 

-dadunon, dadunovik (ma kupet ela Hermann Philipps: cifal < varb 
"dadunon" (Linglanapuko: 'to assert, to enforce, to implement, to push 
through, to succeed in doing or having done something') tefon beno- 
plopi ta tadun perivoli, ed el "ledunon" malon fimeki); 

- dafanon (liedo varb at neforo pagebon p6 vodems dasamik). 
Stabavod lefan tefon dagetotis p6 krig (Linglanapuko: 'booty); 

- dafenukon, dafenukam; 

- daget, dageton; 

- bal varbas neforo pagebolas binon el dakalkuldn. Ma fovots ad 
vodabuk gretik Volapuka vod at kanon binon dil fraseoda: dakalkuldn 
bos! ad doats okik (Linglanapuko: 'it's as clear as daylight' = bos somo 
fasilos, das kanoy dakalkuldn osi medu doats oka); 

- dakupdn (varb at neforo pagebon); 

- daldldfukdn ('to fully extend, to complete etc.'). Varb at no pa¬ 
gebon plago; 

- dasdgik, dasdgikdn (= 'to dry up'); 

-dastud, dastuddn (= 'to learn {by heart}'). Sam: "...vomul: 'Jacq. 
Stok' klienof ad dastuddn ko ladakor oka "Humi Volapuka"... "; 

-stabavdd datik (= 'invention, idea') tefon pubi bosa nulik u tuvi 
tuvedota (sam: "datikdn medi"). Pd tikodayumats anik subsat "datik" 
sinifon betiki lunupik a stabdfiki, sevabo: "E pos datik Ididfik lunik 
avedos kleilik in tik oma, / ed i mals nu adasevadikons supo po om"; "Fe 
i nog un atim degtelat lafik pukas pependl ab edeaddlas dabinon, kels to 
datik valik no akanons paletuvdn"; 

-stabavdd datuv (= 'invention') i tefon pubi bosa nulik. Cedob, das 
pd jenet at el 'Schleyer' asumadom pukaldni Deutanapukik; leigodolsds 
pans sdkdl vddas: tuvdn, da-tuvdn — finden, er-finden. In puks mddik 
tef vu tuv e datuv no binon so klulik. Vdds sumik ko foyumot: "le-" efe 
els letuv, letuvdn kanons patradutdn tefado as els 'deciphering, 
solution; to decipher, to decode'. Sams: "... ston labu penats kil pituvon, 
kel asa balid imdgukon letuvi hieroglifas"; "Fe i nog un atim degtelat 
lafik pukas pependl ab edeaddlas dabinon, kels to datik valik no 
akanons paletuvdn"; 

-davobdn (= 'to develop, to work out'; sams: davobdn vddabuki, 
nulalotografi, sludis). Pd jenet at foyumot "da-" boso sumon ad el "be-" 
(vatalolsds tikodayumati sdkdl: "davob vemdfik plu 30-yelik vddabuka"); 

- ma vddabuks varb dakoddn sinifon eli "tuveddn kodi, sevedikdn dd 
kod". Pd jenet at el "da-" sumon ad foyumot votik: "sa-"; 

- pd defomam varba dakonsumdn el "da-" sumon ad foyumot "fe-" 
(samo pd vdd: "fegebdn"). 
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• El "da-" malon vemofi senala u fakama. Sams: 

-dadreddi (vod: ledreddi binon tu sumik ma Siam, do stabavod 
*dadred fabinon tapladu el ledred); 

- dafdkukdn; 

- dafred (= 'delight, ecstasy'). Vod sumik lefred kanon patraduton as 
'merriness, hilarity' ini Linglanapuk. El "lefred" tefon stadi u kaladi 
mena, ed el "dafred" tefon vemofi freda do bos; 

-dajek (ma plan ela Hermann Philipps dajek binon lejek vemik sa 
dred); 

-daladdf (= 'passion'), daladdfik (= 'passionate, warm, heartfelt, 
burning'), as sam: "apedom lunupiko e daladofiko lipis okik sui nam 
ofa"; "kelied daladofik". Leladdf binon ladof vemik (samo ladvarb 
"leladofo" kanon patraduton dub notodots Linglanapukik: 'with all one's 
heart; from the bottom of one's heart; whole-heartedly') u senal kritik: 
"desirob lu ols valik ko leladof Yesusa: Kristus" (pened de 'Paulus' elanes 
di 'Philippi': I, 8); 

- dalefredik, dalefredukdn ('to ravish, to enrapture'). I dabinon vod 
lefredukdn (sevabo: 'to cheer up'). Bai vodabuk stabavod "dalefred" 
tefon votukami leceda do seiman, e stabavod "lefred" votukami 
ladaloda; 

- daleglifikam, daleglifikdn (vods at neforo pagebons, seku kelos 
binos fikulik ad distidon atis ed elis leglifdn, leglifikdn); 

- daleldfddik, daleldfan ('yearning lover, celadon'); 

-dalepid ('contrition of heart'). Vods labu stabavod at neforo 
pagebons, klu dist vu lepid e dalepid no binon so fumik; 

- danautik, danautdn (oki) (sevabo: 'to be bored to death'); 

- daplid ('obsession, mania'), dapliddn ('to be greedy for'); 

- dasendl, dasendlik ('sentimental'); 

- dadesirdn (i dabinon vod vemo sumik: ledesirdn); 

- dalestimiko ('with piety'). Dist vu dalestim e lestim binon vemo 
pulik. I dabinons vods dalestimabieg ('curtsey'), dalestimabiegdn ('to 
make a curtsey'). I binos fikulik ad distidon stabavodis: dalestim, 
dalestum. Too stabavod telid ('reverence, awe, veneration') binon 
suvofikum. Notodots sokol akomadons: dokiendn dalestumo, dofaldn 
dalestumo, dalildn dalestumo, gespikdn dalestumiko, labdn dalestumi. 
In bibapenads el "dalestum" kanon baiadon ko stamad: 'fear', sevabo: 
"dalestum kol Kristus" (pened de 'Paulus' elanes di 'Ephesus': V, 21; el 
'fear of God' bai el 'King James Version'), "kels dalestumons nemi olik" 
(paokalijp: XI, 18; el 'that fear thy name' bai tradutod Linglanapukik enu 
pemaniotol). 

Ma hiel 'Johann Schmidt', stabavod lestum binon potofik pro plu- 
tavafomuls p6 prim u fin peneda, sevabo: "0 sol palestumoll"; "Ko 
lestum, (nem beladetana)". 
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• Semikna p6 ladyeks u subsats foyumot pabejafol no flunon 
kijpidiko sinifi voda rigik efe nen foyumot at; p6 jenets somik kanoy 
fasiliko (u te fasilikumo) plaukon eli "da-" me ladvarb "vemo" u ladyek 
"vemik". Sams: dadobik, danolik (= 'highly educated'), daskil, daskilik, 
dasnatik, davodtik (= 'striking'). 

Cedob, das suvo el "da-" binon foyumot stulik, bi leno flunon siami 
voda, ab vedukon vodi plu notodiki, fakadukoli, lenofiki, sevabo: 

- damidunan ('arch villain'); 

- damistom ('beastly weather'); 

- damaleditild! ('damnation!'); 

-dasleitdn ('to tear to pieces'). Leigodolsos sinifi varba sleiton ('to 
tear up'); 

-dastupot (fe vod at no pagebon, ab daloy niludon, das kanon 
patraduton dub notodot: 'abnormally stupid thing'); 

• El "da-" votukon pluuneplu vemo rayuni voda. P6 jenets somik 
suvo vods siamaroletik Volapuka (sevabo ko el "da-" e nen foyumot at) 
baiadons ko vod ot natapuka(s) seimik. Foyumot pabejafol leno sinifon 
vemami u veutukami, te sinifon, das vod labon sinifi zuik (e suvo 
metaforiki) ma sit siamas voda seimik in natapuk omik. Samo varb 
briddn tefon nimis, nasakis, fitis (dabinadis mufik a votukolis topi okas), 
el dabriddn tefon planis. Vod briddp patraduton dub vod Linglanapukik 
'farm' (els 'fish farm, stud farm'), el dabridop dub el 'greenhouse'. I 
dabinon vod siamaroletik lebrid (Linglanapuko: 'cultivation' tefu plans). 
Lebrid binon jafud plu nolavik ka dabrid, bi p6 lebrid lebridaplans nulik 
kanons pubon. 

Vods: dacen, dacein < binons vodeds nolavik, kels kanons tefon ceni 
lolofik lominas, bidas nimavoleda, ... Bal stabavodas at pegebon as 
voded keredafusudik, sevabo: "On 1903 'Rutherford' e 'Fr. Soddy' 
(pemotol un 1877) alautoms sabinadikamateorodi famik. Ko atos period 
vestiga dacena natik paprimukon". Vods: lecen, lecein < tefon ceni 
lekreda (Linglanapuko: 'convert to (another religion'), vali lekreda nulik, 
asa notodots sokol jonulons: "leceinon eki ad kritan", "lecen ad rel 
kritik", "lecen paganas". 

-varb davebdn (Linglanapuko: 'to hover'), kel neforo pagebon, tefon 
flitamodi bodas, flitamugas e nasakas, asa el Hermann Philipps epianom. 
Kanons vebdn (Linglanapuko: 'to float') lefog, sviet, smel (da cem). 

Vods: dadildn, dadildddn i dutons lu vodeds nolavik. Sam: "dadilon 
ad grads" (= 'to divide into degrees ...'). Pla varb "dadiladon" (= 'classify, 
categorize') suvikumo plago vod nen foyumot "diladon" pagebon, as 
sam: "ponops padiladons ad: ponops posodik, ponops dalabik, ..." 
"diladon ad klads, ad grups, ad sogats". Too varbs ko foyumot pabejafol 
id akomadons, sevabo: 
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"Penads 73 atas no nog pedadilons ini grups"; "tribut padadilon ud 
ad "mens regik", ud ad els 'Kel Owi' "I ajenos suvo, das men 
akolkomon yegis, kels abinons pro on loliko nesevadiks. Klulos, das i 
asteifon ad dadiladon onis"; "tumors pabepenons e padadiladons". 

Vods daglib, daglibdn (tefado: 'marauding, to maraud') tio no tefons 
ma Siam stamadi "glib", do glibans semikna belotadons domis no plu 
pebelodolis u tifons bosi usao. Ba ma ced ela 'Arie de Jong' glibans asi 
daglibans dutons-la lu krimans. 

Stamad "glof" tefon dabinadi lifik, e metaforiko malon gretikumami u 
vemikami pianikis (gasedas ad toum bigik, niluda ad fum, bruma e mura 
ad vokads jeka, e reta). El "daglof" ma kupet ela Hermann Philipps 
modadilo tefon glofi nilu fimukan benosekik. Semikna vod at sumon ad el 
"volf" e labon difuli dugalavik tefu oils. Sam: "El 'Guy' adaglofom zanodu 
goks, doks, gans e dinduns". Bo foyumot ot malon fiduni p6 tikodayumat 
sokol: "taled adaglofukon prodi okik" (pened de 'lacobus': V, 18). 

Varb daglutdn ('to set aglow') malon gluti metaforik, logolsos: "senal 
beatik dagluton ladali". 

Stabavod dagud (ladyek tefik kanon patraduton medu vod 
Linglanapukik 'dashing') malon lifofi mena, leigupo el legud tefon patofi 
stunidabik mena u yega. 

Ma vodabuk varb neforo pagebol dahitukon tefon moki zibas u filadi. 
Stabavod lehit malon vamoti vemik samo zibas: "zibad lehitik"; "sup 
paboton lehitiko". I gebad metaforik akomadon, sevabo: "logs lehitik" 
('sparkling'), "lils lehitons" (as mal fakama). 

Vod c/q/d/tefon elis 'doings and dealings'. Sams: "dajaf vola" ('world¬ 
ly bustle'); "ajelom eli 'Lot', kel patomom dub dajaf nestonik nentuteda- 
nas" (pened telid de 'Petrus': II, 7); "Atos binon buded, keli elilols 
primao, das dajafols ma on" (pened telid de 'loannes': I, 6). Stabavod 
labij foyumot leno tefon jafi fumik. 

Subsat dajuit tefon sini e sinifon nelabi tama u juiti tuik (sevabo: 
'immoderation, intemperance'), as sam: "No belodolsod ladalis olsik me 
dajuit, briet e kuds taledik" (gospul ma 'Lucas': XXI, 34). Juit vemik 
(sevabo: 'bliss, ecstasy') pamalon dub vod: lejuit. 

Vod dakosdd tefon dakosadi in sut, vabami (i kupalukolsos olis ad 
vods sokol: dakosddalitdm ('traffic light'), dakosddapoldan ('point 
policeman, traffic controller')). Kosdd tefon spikoti e puki. Semikna 
Volapukans acanidons stabavodis at tefu od. 

Ladyek "lienetik" tefon lanamaladi, ab el dalienetik ('crazy, nutty, 
whacky') tefon biti, desini, e reti, kels sumons ad uts lienetana. 

Ma vodabuks kanoy damiukdn ('to spoil, to mar') kosamis (bevu 
mens), kludo el "damiukam" mutonov tefon senalis u fakis. Ma vodems 
e vodabuks, miukam ('corruption') tefon dinis votik, sevabo: miukdn 
sidmi, vddis, gospuli. 
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Zots tel (III) - fovot sufiila zulid de pad: 60 

Argentine: Begob pardi, das no asevob oli: dakipolos penedili oba; 
donuob, yulob ole, das lofob oU, das neforo olofob votikani, e ya 
asoaro obinobs matans. 

Arlequin: Donulofol obi! O fred kion! (Kidom nami ofik.) O jiflen gudik! 
atosi no pin donusagolos demii dred, das nog ojenon mifat nulik. 
Dalolos ad liilogon oli; lofi olik gudiko ologob, ifi no pin ospikol do 
on. 

Argentine: Denu lab oMk binon fiimik, nemuiko so luniipo, asa ladal 
obik osaidos ole. 

Arlequin: O! Ya sis kiolunupo no espikol somo! DaUlolos: bonolos obe 
blesiri ad reidon utosi, kelos pepenon is. (Jonompenedi.) 

Argentine, reidof. „Lofob oli“ 

Arlequin, dunolo jdstir. He! Kisi sagol-U? 

Argentine: „Lofob oli.“ 

Arlequin:: Givolos ati, dat id ob it reidobos: (Keidolo silabis) Le-o: “lo”; 
fe-o-be: “fob”; o-le: “oU” - lofob oU, lofob oli... vods at binons tu 
brefiks, pUdobov, if labonsov lafabi lolik. 

Argentine: Osagob onis ole dii Uf loUk oba. Ab leadolos steifon obi ad 
koedon gegivon ole zoti, keli atifom de ol. 

Arlequin:: Kis-li? Zoti kinik-li? 

Argentine: Loterazoti oUk. 

Arlequin: O! no! o jiflen gudik oba!, balad peduinon; no plu spikobsos 
do on. Om ba vilom-la ceinon sludi okik e flagom-la ati. No!, no! val 
pefiniikos. Lofol obi... lieg obik binon saidik. 

Argentine: So! klob eU ‘Scapin’. Klanedolos oli ini dom obik, e 
segololos, pasa ovokob oli. 

Arlequin, niigololo ini dom: Vokolos iifo obi vemo suno. 

Argentine: Si!, si!, leadolos biton obi. 

Arlequin, gekdmolo: Avokol-li obi? 

Argentine: He!, no! o flen obik!; vifiko klanedolos oli, eko! lukomom, 
japan kipom nog zoti. 

Fin fredadramatila at ofovon in gased gustulik. 
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Klotem karasiuta (I) 

fa ,Dazai Osamu’, tradutod fa kadaman:,Danny Zhang’, kel epenom 
do atos: „Koned at ninadon modikosi vemo Yapaniki (ed i satis), kali 
no kanoy traduton namadiko ini Vp. Estaifuiob ad traduton bai sinif 
patik a rigik. Eko! a juitoisos oni!“! 

Dilad: I 

Belem seatol in Noluda-Hondean panemon el ,Bonju’. Bi te koma- 
don me labels mb mets za kiltum, no kanoy tuvbn oni su kaed komu- 
nik. Vbno is abinon mel lardik. Baisagadiko ven generan (,Shogun’): 
.Yoshitsune’ afugom noludio ko lefamulans okik, abeigolons is ad 
lovenafbn lu topad fagik: ,Ezo’. Ettimo naf onsik ajokon ta belem ebo 
ot. Su klif bimagik belas ninikun nog dabinon retod joka: klifavbl redik 
veitotik mb kvadamets za turn. 

Label at panemon el ,Mahage-yama’ - bi if Ibpiologoy al belaklif de 
vilag nilij belafut, sumon vemo ad jevod galotbl - ab jenbfo sumon 
plu ad proful baldana. 

Noludaflan lubela jbnon vemo, e seku atos binon famik topiko. In 
vilag nilu belafut dabinons famuls te teldegs - soalbfbp sonemik. 
Plumed duflumon finoti vilaga. Lbpiogolblo ve flamed mb libis za tel, 
nugoloy ini belabak ela ,Mahage-yama’, kb sturon vatafal lampik 
geilotij mets za kildegs. De finod hitupa ju at flukupa, redons Ibliko 
bimableds su label at. Du tim ot label fulon me tavans de zifils nilik - 
donu vatafal igo maifons tiedbps anik. 

Finu hitijp at seman enoyon in vatafal - no ebinos oksasen 
desinik, ab te mijenot. Abinon studan labu skin vietik, kel ikbmon de 
zifil nilik isio ad konletbn planis. Nile glofons filigs leseledik, e kon- 
letans - same on - suvo kbmons ad kobukbn onis. 

Al vienuds kil vatafala stanons klifavbis skapik e geiliks - te 
vesudo dabinon slitod rovik, klu ve klif bluk is flumon donio. Du yel 
Iblik klifavbis nilik luimbfons dub spil vata, e filigs glofons valbpo su 
ons, svonblo dub lemur vatafala. 

Studan at ebegramon klifavbli - abinos pos zedel, ab sol gbla- 
flukijpik asvieton nog su sbmit. Ebegramblo zao lafi, ston dis futs 
onik - gretotik as kap - supiko etrovon. Studan tano efalon de klif, 
asva pedesleiton-la. Prime alagon supado su tuigs, ab suno ebre- 
kons, e studan fine edofalon ini gur luvokadolo Itigiko. Tti timtil et 
zao folans elogons osi nilu vatafal, patiko jipul baldotu deglul in 
tiedbp nilik: studan enusadon dibiko ini vat, ab tano koap Ibpik 
asuikon - logs efarmons e mud bosilo emaifon - jit bibvik ya ivorikon 
vemo, ab konletabog nog elagon su jots onik. 


Fovot ofovon. 
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Kadaman:,Zhang Yutong’ etradutom poedotis tel fa hiel Edwin Arlington 
Robinson. Tradutod at baiadon ko rigad, sotefa labon fomi: ,ABAB'. 

.Miniver Cheevy’ (1910) 


Miniver Cheevy, child of scorn, 

Grew lean while he assailed the seasons; 

He wept that he was ever born. 

And he had reasons. 

Miniver loved the days of old 
When swords were bright and steeds 
were prancing; 

The vision of a warrior bold 
Would set him dancing. 

Miniver sighed for what was not. 

And dreamed, and rested from his labors; 

He dreamed of Thebes and Camelot, 

And Priam's neighbors. 

Miniver mourned the ripe renown 
That made so many a name so fragrant; 

He mourned Romance, now on the town. 
And Art, a vagrant. 

Miniver loved the Medici, 

Albeit he had never seen one; 

He would have sinned incessantly 
Could he have been one. 

Miniver cursed the commonplace 
And eyed a khaki suit with loathing; 

He missed the medieval grace 
Of iron clothing. 

Miniver scorned the gold he sought. 

But sore annoyed was he without it; 

Miniver thought, and thought, and thought. 
And thought about it. 

Miniver Cheevy, born too late. 

Scratched his head and kept on thinking; 

Miniver coughed, and called it fate. 

And kept on drinking. 


,Miniver Cheevy’, cil toda abinom. 
Aguirom pianiko seku dods. 

Abedrenom, das pimotom. 

Ed eko! fe abinons kods: 

,Miniver’ alofom delis vonik, 
ko glavs nidol e jevods galotol. 

Cedolo komipanis boldik, 

Avedom staatik e daniidol. 

,Miniver’ aseifom, bi no so ajenons. 
Atakadom dii vob me drimal, in kel 

,Thebes’ e ,Camelot’ apubons, 
ed ela ,Priam’ niladanas fel. 

,Miniver’ abeliigom stimiki voni, 
kel nemis so modikis igloriikon. 

Abelugom romati - nu lubegoli, 
e lekani, kel nu aglibon. 

,Miniver’ alofom elis ,Medici’, do 
neforo akolkomom ball omas. 

Vo osinomov nenropo, 
if om it abinomov bal omas. 

,Miniver’ amaleditom voladi 
e dunadaleigedi nestumabik. 

Aledesirom harnadi mu voniki. 

0! kio lekeinik! 

,Miniver’ anestumon goldi. Asukom 
oni, ab nen atos, id afavukos omi. 

,Miniver’ atikom, ed atikom, ed atikom, 
e do on atikom ai. 

,Miniver Cheevy’, pimotolo tu latiko, 
akratilom kapi ed ableibom tikon. 

,Miniver’ akogom, oki fatiikolo, 
ed ableibom ludrinon. ■ 
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Poedot telid fa hiel Edwin Arlington Robinson leigo petraduton fa hiel 
Zhang Yutong ma fom rimodas rigik, on jenet at: ,ABA'. 


The House on the Hill (1894) 

They are all gone away, 

The House is shut and still, 

There is nothing more to say. 

Through broken walls and gray 
The winds blow bleak and shrill: 

They are all gone away. 

Nor is there one to-day 
To speak them good or ill: 

There is nothing more to say. 

Why is it then we stray 
Around that sunken sill? 

They are all gone away. 

And our poor fancy-play 
For them is wasted skill: 

There is nothing more to say. 

There is ruin and decay 
In the House on the Hill: 

They are all gone away. 

There is nothing more to say. 


Dom su lubel (2017) 

Valikans ya emogolons. 

Reton dom farmik stiliko. 
Vods nonik plu posagons. 

Da mens brekik lebladons 
viens, koldiko a japofiko. 
Valikans ya emogolons. 

Id adelo, nonikans komons 
ad spikon gudiko u badiko: 
vods nonik plu posagons. 

Kikodo-li? das steps zugons 
zii yan voradik, jinolo zogiko. 
Valikans ya emogolons. 

I pleds drimik eparidons. 

Pro ons drim ibrekon jebiko. 
Vods nonik plu posagons. 

Anu, te failots dabinons 
in dom su lubel staniko. 
Valikans ya emogolons. 

Vods nonik plu posagons. ■ 


Korakot tefii fredadramatil in gaseds mayula e yunula 

Fredadramatil: "Zots tel" ninadon vodi: billet < ad malon dinis tel, 
sevabo penedili jiela Argentine e loterazoti hiela Arlequin. On jenets 
bofik ye no kanoy gebon vodi at. 

Volapuko "billet" ai binon Linglanapuko: 'ticket' e Deutanapuko: 
'Fahrkarte' u 'Eintrittskarte'. Sams votik binons: 

famulabiliet, glatabiliet, trenabiliet; mobiliet ('einfache Fahrkarte', 
'one-way ticket')] nugolabiliet; vegamabiliet; zitavabiliet, 

In fredadramatil at kludo mutoy plaadbn vodi: billet < dub "zot" u - if 
zot jiela Argentine patefon - "pened(il)" % 

-- 



